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Meer dan de nijd of het verdriet

heeft het gemis mijn vader getekend,

in die lange jaren, sinds de oorlog

leidde naar het kamp,

naar de boot,

naar het eiland

en naar hier.

Mijn vader keerde nimmer op zijn stappen terug.

Maar ik weet het zeker:

in wezen is hij nooit vertrokken

CATHERINE VUYLSTEKE

(uit: Viet Bleu, 2006: Azul Press)
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‘Het is wel een beetje gek, want ik ken het verhaal van mijn vader al van kinds af aan. Alhoewel, ik heb in de loop der jaren steeds losse fragmenten ervan meegekregen en moest zelf in mijn hoofd de puzzelstukjes bij elkaar rapen.

Nog nooit hebben mijn pa en ik in detail gesproken over zijn vlucht uit Vietnam en zijn aankomst in Nederland.’







Proloog

TAM NGO

Het is zondagmiddag 3 september 2023. Ik denk dat ik inmiddels al meer dan twintig verhalen van Vietnamese bootvluchtelingen heb gelezen. Er zit er niet een tussen dat geen indruk maakt op mij. Ze zijn zowel heldhaftig als hartverscheurend. Maar geen enkel verhaal maakt zoveel indruk op mij als het verhaal van Lam Ngo. Dat is eigenlijk ook niet zo gek, want Lam Ngo is mijn vader. Maar tegelijkertijd is het ook wel een beetje vreemd, want ik ken zijn verhaal al van kinds af aan. Alhoewel, ik heb in de loop der jaren steeds losse fragmenten ervan meegekregen en moest zelf in mijn hoofd de puzzelstukjes bij elkaar rapen. Nog nooit hebben mijn pa en ik in detail gesproken over zijn vlucht uit Vietnam en zijn aankomst in Nederland.

Überhaupt spraken wij elkaar niet veel. Dat had vooral te maken met de relatie die wij als vader en zoon met elkaar hadden. Of beter gezegd niet met elkaar hadden. Want hoewel we tijdens mijn jeugd veel tijd met elkaar doorbrachten, had ik toch het gevoel dat we langs elkaar heen leefden. Ik begreep hem niet. Hij leek een warme man naar de buitenwereld toe, maar thuis leek hij wat koud. Indertijd heeft het mij als kind – en als puber des te meer – gefrustreerd. Ik wilde het destijds afdoen als een gebrek in zijn karakter. Jaren later als volwassene kwam ik tot het inzicht dat ik zijn kant van het verhaal moest leren kennen. Ik hoopte daarmee dichter tot elkaar te komen als vader en zoon.

Het is echter niet zo vanzelfsprekend om als zoon in een Vietnamees huishouden zomaar openlijk over je gevoelens te praten met je vader. Dit is een cultureel dingetje dat erg moeilijk is uit te leggen in Nederland, maar toch sterk aanwezig is in de meeste Vietnamese huishoudens. Ik heb lange tijd gewacht op de perfecte gelegenheid. Voor mij betekende de perfecte gelegenheid dat we openhartig maar op een luchtige manier met elkaar konden praten en vooral op zijn initiatief. Toen mijn vader in 2020 met mij deelde dat hij een project wilde starten, waarbij hij persoonlijke verhalen van Vietnamese bootvluchtelingen zou verzamelen en delen met de wereld, had de perfecte gelegenheid zich aangediend. Ik kon niet snel genoeg aangeven dat ik samen met hem het project wilde opzetten.

Zodoende hebben we de afgelopen jaren samen opgetrokken om het project tot stand te brengen. In die periode ben ik ontzettend veel te weten gekomen over mijn pa, de Vietnamese gemeenschap in Nederland, maar ook tegen mijn verwachtingen in over mezelf.

Een heel indringend besef is dat mijn vader 24 jaar oud was toen hij hier in Nederland aankwam. Hij kwam hier zonder ouders, zonder geld en zonder enige kennis van de cultuur van het land waar hij was aangekomen. Dat staat in scherp contrast met waar ik in het leven stond op diezelfde leeftijd. Ik studeerde aan een universiteit, zat op een sportvereniging, ging stappen met mijn vrienden, uiteraard gesponsord door mijn ouders. Eigenlijk een typisch Nederlandse lifestyle die mijn vader nooit heeft mogen meemaken. Hij was veel te druk bezig met de Nederlandse taal en cultuur te leren, een Nederlands diploma te behalen, geld te verdienen, een bestaan op te bouwen en dat allemaal zonder de steun van ouders die ik wel altijd heb gehad. Ik begin dan ook te begrijpen waarom we elkaar al die tijd niet hebben begrepen. Een gedisciplineerde levensstijl met nadruk op educatie en minder op sociaal leven is geen cultureel stereotype, maar voor hem een pure noodzaak voor overleving. Voor mij ging dat niet op. Mijn welvaart en welzijn waren verzekerd door de zorg van mijn ouders. Daardoor lagen mijn prioriteiten simpelweg heel ergens anders. Onze belevingswereld op 24 jaar lag gigantisch ver uit elkaar.

Inmiddels is het wederzijdse begrip tussen mijn vader en mij flink verbeterd. Puur omdat we erkennen dat onze belevingswereld zoveel verschilt, kunnen we makkelijker accepteren dat we verschillende opvattingen hebben. Dit is voor mij een mooie les die ik geleerd heb door het literaire avontuur dat ik met mijn vader aanging. Ik hoop hiermee dat ik mijn leeftijdgenoten met dezelfde achtergrond van Vietnamese bootvluchtelingen kan inspireren om zich te interesseren in hun eigen geschiedenis en op die manier meer waardering te krijgen voor hun ouders.

Daarnaast hoop ik dat deze gedachtegang zijn weg vindt in de Nederlandse maatschappij. Polarisatie lijkt sterker dan ooit en wederzijds begrip lijkt ver te zoeken. Het vluchtelingendebat is weer opgelaaid sinds de oorlog in Oekraïne. De verhalen in dit boek bieden een inkijkje in de belevingswereld van vluchtelingen en kan ongeacht iemands standpunt een nieuw perspectief bieden dat voorheen niet werd gezien.

In november 2023 werd ik 33. Op die leeftijd mocht mijn vader mijn geboorte meemaken. Dit heeft mij aan het denken gezet over wat ik later aan mijn toekomstige kinderen wil meegeven. Dat hun belevingswereld waarschijnlijk meer op de mijne zal lijken, stelt mij enigszins gerust dat het goed gaat komen. Echter zal ik ongetwijfeld ook het verhaal van mijn vader en die van de andere Vietnamese bootvluchtelingen vertellen. Zodat deze verhalen geen niet-vertelde verhalen meer hoeven te zijn.
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Het op 30 april 2016 ingehuldigde Vietnamese bootvluchtelingenmonument op het terrein van de Van Hanh-pagode in Almere.

Herkomst: Gerlo Beernink.







Inleiding

Dit boek dat voor u ligt, vertelt een belangrijk, vaak vergeten hoofdstuk uit de Nederlandse geschiedenis: de verhalen van Vietnamese bootvluchtelingen die eind jaren zeventig tot begin jaren negentig naar Nederland kwamen. Het is een bundeling van persoonlijke getuigenissen van mensen die, net als ikzelf, hun geboorteland ontvluchtten na de Vietnamoorlog en een onzekere toekomst tegemoet gingen. Vaak hebben ze hun ervaring nog nooit eerder met hun kinderen en kleinkinderen gedeeld.

Zelf werd ik in 1981 gered door het Nederlandse containerschip Nedlloyd Hoorn op de Zuid-Chinese Zee. Via het vluchtelingenkamp aan de Hawkins Road in Singapore vond ik uiteindelijk een nieuw thuis in Nederland. Hoewel ik hier met open armen werd ontvangen, kwam ik ook in aanraking met onbegrip en discriminatie, ervaringen die velen van mijn lotgenoten delen. Toen ik in Nederland kwam wonen, verbaasde ik me nogal over een sfeer van antiamerikanisme en zelfs procommunisme in bepaalde kringen. Ik werd door sommige mensen met dergelijke sentimenten gezien als een collaborateur met de Amerikanen tijdens de oorlog in Vietnam, hoewel ik toen nog minderjarig was.

Vooral dankzij mijn werk op het Koninklijk Instituut van Taal-, Land- en Volkenkunde (KITLV) in Leiden koesterde ik het idee om de verhalen van Vietnamese bootvluchtelingen in Nederland bijeen te brengen. In het instituut bevond zich een groot aantal interviews met mensen afkomstig uit de voormalige Nederlandse koloniën. Velen van hen verbleven al decennialang in Nederland, maar hun vaak aangrijpende verhalen werden bijna niet verteld. En deze interviews lagen niet bepaald te verstoffen; velen kwamen ze beluisteren. Ik heb gemerkt hoe belangrijk de emotionele waarde ervan was voor de families van de geïnterviewden, in het bijzonder de jongere generaties, om het verhaal van hun eigen (groot)ouders te leren kennen. Want die wilden er bijna nooit over praten.

Dit boek is een poging om óók verhalen vast te leggen en een stem te geven aan de eerste generatie van de voormalige bootvluchtelingen uit Vietnam, die vaak in stilte leed en nooit de volledige ruimte kreeg om hun ervaringen te delen.

Net als mensen met een koloniale achtergrond vonden en vinden ook veel Vietnamese bootvluchtelingen het lastig om hun eigen verhalen met (klein)kinderen te delen. Hetzij door de heftige eigen emoties, die bij het vertellen van hun eigen verhalen naar boven komen, hetzij door de taalbarrière die ze behoorlijk kan belemmeren. Ik heb echter gemerkt dat veel mensen belangstelling hebben voor de verhalen van vluchtelingen. Men wil graag weten waarom iemand moest vluchten. Hoe werd zo’n – riskante – vlucht georganiseerd? Hoe was de redding? Hoe was de situatie in de vluchtelingenkampen? Hoe ervaart een vluchteling het leven na aankomst in Nederland? En hoe kijkt men momenteel naar het land van herkomst? Ook hoop ik een bijdrage te leveren aan de huidige discussie over het asielbeleid en hoop ik voor meer begrip voor de situatie van vluchtelingen van toen en nu.

Dit boek opent met een proloog van mijn zoon, Tam. Door zijn onthullende woorden begrijp ik beter de culturele en generatieverschillen die ons lange tijd van elkaar hebben vervreemd. Vietnamdeskundige John Kleinen geeft de lezer inzicht in de historische context van de Vietnamese gemeenschap in Nederland en de bredere sociaal-politieke omstandigheden die hebben geleid tot de massale vlucht van Vietnamese burgers.

Hierna volgt de kern van het boek, achttien persoonlijke verhalen van de eerste generatie Vietnamese bootvluchtelingen. Deze verhalen zijn onderverdeeld in verschillende thema’s. Voorafgaand aan het verhaal van een lerares en een schooldirecteur geef ik een korte inleiding over het onderwijs in Vietnam, zodat hun verhalen beter worden begrepen. Het verhaal van een politieagent en een undercoveragent wordt voorafgegaan door algemene informatie over de Nationale Politie van Zuid-Vietnam. Voor de verhalen van twee geestelijken beschrijf ik hun religieuze context in Vietnam. Voor de minderjarige vluchtelingen en jonge bootvluchtelingen heb ik voor elke leeftijdsgroep een inleiding geschreven over hun rol binnen de Vietnamese gemeenschap en de bredere maatschappij. Daarnaast worden de achtergronden van militairen en overheidsfunctionarissen binnen een apart thema behandeld.

Een hoofdstuk is gewijd aan Henk van der Velde, een hulpverlener van het eerste uur, die vanuit Nederlands perspectief verslag doet van de inspanningen om Vietnamese vluchtelingen te ondersteunen. Om de lezer verder te helpen met het begrijpen van de historische context, zijn een kort overzicht van de Vietnamese geschiedenis en een woordenlijst opgenomen.

De verhalen in dit boek raken aan terugkerende thema’s, zoals de redding van Vietnamese vluchtelingen door Nederlandse schepen, hun verblijf in vluchtelingenkampen in Zuidoost-Azië en het vinden van hun weg in de Nederlandse samenleving met alle ups en downs. Deze ervaringen, die voor sommigen ver in het verleden liggen, vormen de basis van onze gedeelde identiteit als Vietnamese Nederlanders.

Dit boek is meer dan een verzameling herinneringen; het is een eerbetoon aan de flink veerkracht, hoop en vastberadenheid van een groep mensen die alles achterliet om in Nederland opnieuw te beginnen. Door onze verhalen te delen, hopen wij bij te dragen aan een beter begrip van ons verleden en aan het behoud van deze waardevolle geschiedenissen voor toekomstige generaties.

In dit boek worden de Vietnamese namen weergegeven zoals ze in het Nederlandse bevolkingsregister zijn opgenomen. Dit betekent dat de middennaam en voornaam eerst worden genoemd, gevolgd door de achternaam. Behalve mijn eigen naam, die ik altijd zonder mijn middennaam heb geschreven.

De namen van historische figuren worden anders weergegeven, namelijk zoals ze in de geschiedenisboeken staan, zoals Ngo Dinh Diem (in plaats van Dinh Diem Ngo). Verder heb ik de diakritische tekens (accenten) weggelaten bij persoons- en plaatsnamen om het niet te ingewikkeld te maken voor de lezers.

Met dit boek hoop ik tevens de kennis over de Vietnamoorlog te vergroten, en wellicht ook te kunnen bijdragen aan zowel een vreedzame samenleving als aan een beter begrip voor de plaats van de Vietnamese veteranen en vluchtelingen daarin. Zoals u zult begrijpen, maakt Vietnam onvermijdelijk deel uit van mijn beleving. Ik ben daar opgegroeid tot mijn 24ste levensjaar.

Mijn band met Vietnam wil ik graag illustreren aan de hand van het toneelstuk Gijsbrecht van Aemstel van Joost van Vondel over de strijd om Amsterdam. Amsterdam viel uiteindelijk in handen van de vijand. Gijsbrecht en enkele familieleden van hem waren gevlucht. Wat mij erg aanspreekt, is het volgende: ‘Helaas! Hoe bitter valt het scheiden van zijn land, waar alles loopt verloren! De liefde tot zijn land is ieder aangeboren.’






‘Helaas! Hoe bitter valt het scheiden van zijn land, waar alles loopt verloren! De liefde tot zijn land is ieder aangeboren.’








‘Als we onze eigen verhalen niet vertellen, zullen andere mensen verhalen over ons vertellen.’

VIET THANH NGUYEN

(Pulitzerprijswinnaar 2016)







Vietnamezen in Nederland

JOHN KLEINEN

Met de val van Saigon op 30 april 1975 kwam een vluchtelingenstroom op gang die met enige tussenpauzen tot ver in de jaren tachtig doorging. De grote uittocht van Vietnamees en Amerikaans regeringspersoneel leidde tot paniek onder Zuid-Vietnamese burgers die bevreesd waren voor een bloedbad of een macabere exodus naar een ongewisse dood, zoals die zich op 17 april onder leiding van de Rode Khmer in het naburige Phnom Penh had voorgedaan. Hoewel een bloedbad van die orde in Vietnam uitbleef, vreesden velen een confrontatie met de nieuwe machthebbers, ook al werd die de eerste maanden getemperd door de aanwezigheid van een Voorlopige Revolutionaire Regering en het feit dat veel internationale nieuwsmedia getuige waren van een tamelijk gematigde machtsovername.

Wat weinigen zagen aankomen was dat de partijleiding in Hanoi vastbesloten was een permanente regering van eigen makelij in het zadel te hijsen om daarmee Noord- en Zuid-Vietnam te herenigen. Op 2 juli 1976 was de Socialistische Republiek van Vietnam een feit. Wat volgde was een klassieke machtsovername die herinneringen opriep aan die van het Noorden na 1954: de staatsinstellingen werden vervangen door communistische en de bevolking werd in marxistische klassen ingedeeld. Het Zuiden van Vietnam werd politiek, economisch en cultureel gelijkgeschakeld met het Noorden en er volgden in rap tempo maatregelen tegen iedereen die zich niet wilde of kon schikken naar de eisen van de nieuwe machthebbers. Onder het motto dat potentiële politieke rivalen moesten worden uitgeschakeld, werd iedereen die het oude regime had gesteund verplicht om een persoonlijke conduitestaat (lýlịch) over zijn of haar leven op schrift te stellen. Daarmee werd zowel een politiek oordeel als een leninistische klassenindeling nagestreefd. Een slecht cv leverde op zijn best een gedwongen vertrek op naar een Nieuwe Economische Zone (Kinh Tế Mới), en in het ergste geval een ‘heropvoedingskamp’.1

Het uitblijven van een gevreesd bloedbad verhinderde niet dat honderden tegenstanders met name op het platteland zijn vermoord of verdwenen, waarbij vaak geen onderscheid te maken viel tussen persoonlijke wraak of politieke afrekening.2 Een geschatte 1,5 miljoen mensen onderging een vorm van politieke indoctrinatie, het merendeel in ‘heropvoedingskampen’ waar ze tot een streng arbeidsregime werden veroordeeld. Ook daar stierven mensen als gevolg van mishandeling en ondervoeding. Hele families kregen te horen dat ze naar bergstreken ten noorden van Saigon moesten vertrekken, waar ze in zeer penibele omstandigheden een karig bestaan opbouwden dat met veel ontberingen gepaard ging.

Vluchtelingen

De tragedie van de Vietnamese (boot)vluchtelingen en de hardvochtige houding van de autoriteiten in de ontvangende buurlanden leidden tot een golf van emotie in de westerse wereld. Veel regeringen waren bereid om de bootvluchtelingen en later ook Cambodjanen en Laotianen op te vangen zonder al te nauwkeurig te vragen naar de redenen van hun vlucht, dat wil zeggen zonder te bepalen of zij als vluchtelingen in de zin van het Vluchtelingenverdrag (Convention relating to the Status of Refugees) van 1951 of als vluchtelingen onder het mandaat van de Hoge Commissaris moesten worden beschouwd. Meer dan een miljoen Indochinese vluchtelingen kregen als slachtoffers van het vijandige communisme tussen 1975 en 1995 duurzaam asiel in de westerse wereld.3

Het drama met het vrachtschip Hai Hong in november 1978 met meer dan 2500 vluchtelingen aan boord, van wie het grootste deel Chinees-Vietnamees was en wier opvang aanvankelijk geweigerd werd door de Maleisische regering, droeg aanvankelijk ook bij aan het wantrouwen jegens bootvluchtelingen. Uitgerekend deze actie getuigde van verregaand cynisme. De reis van de Hai Hong, voorzien van spandoeken in het Chinees met smeekbedes om humanitaire hulp, was het gevolg van een bewust georganiseerde samenwerking tussen Chinese mensensmokkelaars uit Hongkong en de communistische regering in Hanoi die af wilde van ongewenste onderdanen, in dit geval Chinees-Vietnamese.4 Eind december van datzelfde jaar zou zich een soortgelijk incident voordoen met een andere boot, nu in de haven van Hongkong. Het scenario was identiek: iedereen had geld en kostbaarheden afgestaan om weg te mogen. Wat zat hierachter?

Geheime operaties in het communistische Vietnam onder codenamen als X1 en X2 hadden als doelwit de zogenoemde compradore bourgeoisie, een klassieke marxistische benaming van Chinese entrepreneurs buiten Europa, uit te schakelen.5 Operatie X2 was bedoeld om kapitaalkrachtige Chinezen van hun bezittingen te beroven. Een krantenuitgever vergeleek de Chinese gemeenschap in de Chinese wijk van Saigon, Cholon, met ‘een kapitalistisch hart dat slaat in het Vietnamees socialistisch lichaam’.6

Officieel ging het de nieuwe machthebbers om ‘parasieten en handlangers van de Amerikanen’. Ook familie en kinderen behoorden daartoe. Vanwege het feit dat zij het geld voor de reis hadden weten op te brengen, trok de communistische regering in Hanoi de conclusie dat het ‘sjacheraars waren die zich verrijkt hadden door de werkers te exploiteren’.7 Een spreekwoord van de Franse toneelschrijver Molière lijkt in dit geval van toepassing: ‘Wie zijn hond wil verdrinken, beschuldigt hem van dolheid’ (Qui veut noyer son chien l’accuse de la rage).8 In het noorden van Vietnam namen de acties tegen Chinese inwoners racistische trekjes aan zodat 200.000 van hen over land naar China vluchtten.

De bootvluchtelingen die in groten getale een onzeker lot tegemoet gingen, konden in de VS en in veel West-Europese landen rekenen op veel sympathie van de bevolking. Ook in Nederland was dat het geval, zij het dat de hulpverlening voornamelijk werd gefaciliteerd en gecoördineerd door organisaties als de Vereniging Vluchtelingen Nederland (VVN) en de dicht bij conservatieve protestantse kerken aansluitende Stichting Zuid Oost Azië (ZOA).

De morele vertwijfeling, die aan de linkerkant van het politieke spectrum vele anti-Vietnamoorlog-demonstranten overviel toen de bootvluchtelingen op de televisie hun huiskamers binnendreven, was deels het gevolg van het naïeve geloof dat het na de oorlog voor iedereen in Vietnam beter zou worden, maar getuigde ook van een stuitend gebrek aan kennis over de politieke toestand in Vietnam.9 Dat er tot medio jaren zeventig nauwelijks expertise aan Nederlandse universiteiten of onderzoeksinstellingen bestond kon niet als oorzaak voor dit gebrek gelden. De weinigen die wel hun stem verhieven werden al snel in een politiek rechtse hoek gedrukt.

Vietnam en Nederland

Niettemin heeft Nederland als staat en handelsnatie een lange geschiedenis met Vietnam die terug gaat tot het begin van de zeventiende eeuw. Net zoals Nederland er toen anders uitzag, was ook Vietnam nog in een fase van staatsvorming: alleen het noorden en het midden van Vietnam waren het domein van heersers, vaak voortkomend uit onderling rivaliserende familiegroepen.10 De Verenigde Oost-Indische Compagnie (VOC) dreef handel met gebieden als Tonkin en Quinam, die grofweg het noorden en het noordelijke midden van het huidige Vietnam omspanden. De Mekongdelta was in de achttiende eeuw nog een deel van het tanende Khmerrijk met de Cambodjaanse havenstad Prey Nokor, het latere Saigon. In de eerste helft van de negentiende eeuw vochten Vietnam en Siam (Thailand) nog om suprematie op het Indochinese schiereiland.

Pas tijdens de kolonisatie van Vietnam door Frankrijk, dienden zich voor Nederland met zijn koloniale bezittingen in Azië opnieuw kansen aan om betrekkingen aan te knopen. Ofschoon Nederland in het laatste kwart van de negentiende eeuw niet tot de grote imperiale mogendheden behoorde, was het bezit van Nederlands-Indië wel een factor waarmee in Azië rekening werd gehouden.11 Saigon kreeg een consulaat, dat overigens door een ‘honorair’ consul en vaak door een buitenlander – meestal met een handelsachtergrond – werd geleid. In Haiphong was de Duitse firma Speidel & Co zo’n antenne voor Nederlandse commerciële belangen. Er waren nauwe contacten met de Brits-Nederlandse Asiatic Petroleum Company, geleid door de Nederlander Jan George Mulder die kerosine als lampolie onder de naam Crown Oil verkocht.12

De Eerste Wereldoorlog maakte aan al die activiteiten een abrupt einde. Het zou tot 1930 duren voordat een tweede handelspost – ditmaal in Hanoi – zo’n handelspost zou krijgen onder leiding van de Fransman Auguste Perroud. De diplomatieke vertegenwoordiging in Saigon werd in 1946, bijna tachtig jaar daarna, omgezet in een beroeps-post met een consul-generaal aan het hoofd. Het honorair-consulaat in Hanoi werd opgeheven.13

De oorlog in Vietnam (1954-1975) en de reacties in Nederland

De oorlog in Vietnam heeft in Nederland verschillende reacties op allerlei niveau’s gehad, variërend van een sterk pro-Amerikaans sentiment van instemming op regeringsniveau tot een luid protest tegen het gebruikte geweld van de VS op het vasteland van Zuidoost-Azië. Dat de oorlog een product was van de Koude Oorlog is onomstreden. Het beeld van een politiek debat over de oorlog ‘als een “goed-fout”-strijd tussen actiegroepen en linkse oppositiepartijen aan de ene kant en een pro-Amerikaanse, conservatieve en koppige regering aan de andere kant’ heeft de gemoederen lang beziggehouden.

Historici en Vietnamspecialisten hebben inmiddels overtuigend aangetoond dat dit beeld simplistisch is. De Republiek van Vietnam (1955-1975) werd ten onrechte weggezet als een corrupte, incompetente vazalstaat van de VS, maar op politiek en cultureel gebied ontwikkelde zich er een civiele samenleving die vergelijkbaar was met soortgelijke staten elders in Azië. In zijn boek over de Nederlandse Vietnambeweging toonde de historicus Rimko van der Maar bovendien overtuigend aan dat de Nederlandse regering weliswaar altijd pal achter de Amerikaanse Vietnampolitiek had gestaan, maar dat er ook twijfels waren die zorgden voor barsten in dat beeld.14 Net zoals in de Verenigde Staten stond in Nederland een meerderheid van de bevolking achter de regeringssteun voor de gevoerde oorlog in Vietnam en zorgde het Vietnam-protest niet voor een vroegtijdig einde aan dezelfde oorlog. Ook stond vast dat er geen gelijk speelveld bestond voor de onafhankelijke journalistiek in de media. Volgens Jaap Anten, specialist maritieme en militaire historie, in zijn blog ‘De oorlog in Vietnam vanuit een jongenskamer’ voor de website Onvertelde Verhalen, van Vietnam naar Nederland was deze berichtgeving eenzijdig. ‘Je zag bijna nooit filmpjes uit Noord-Vietnam. Of krantenberichten van onafhankelijke westerse journalisten die vrij door Noord-Vietnam reisden om eens kritisch te kijken hoe de communisten omgingen met tegenstanders van hun regime, hoe zij mensen intimideerden, martelden, zichzelf verrijkten, hun corruptie uitoefenden, enzovoorts. (…) Je zag nóóit foto’s en filmpjes van Noord-Vietnamese journalisten over de manier waarop de Vietcong ’s nachts een dorp binnenviel en terroriseerde. Of van massale demonstraties in Hanoi die tegen de oorlog waren. Of dat er eens een andere politieke partij aan de macht kwam of moest komen. Demonstreren was uiteraard verboden,’ aldus Jaap.
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Thi Men Nguyen en andere vluchtelingen worden aan boord gehesen van de Nederlandse tanker Nedlloyd Ebro tijdens een reddingsoperatie in de Stille Oceaan in 1980. Herkomst: Henk Japenga.



Net zoals in de VS had de Vietnambeweging in Nederland weinig invloed op de regeringspolitiek. Met uitzondering van Jan Pronk, was er niet veel empathie voor Vietnam op het niveau van andere ministeries zoals het ministerie van Buitenlandse Zaken. Voor de meeste Nederlanders was Vietnam na 1975 het symbool geworden van bootvluchtelingen, van politieke repressie, van de bezetting van Cambodja en van de oorlog met de Volksrepubliek China, concludeerde Duco Hellema, een van de auteurs van het boek Leeuw en Draak. Voortaan werden schendingen van de rechten van de mens gekoppeld aan de politieke situatie in Vietnam.

Exodus

In totaal hebben bijna 1,5 miljoen Vietnamezen het moederland verlaten, waarvan er volgens schattingen van de UNHCR tussen 1975 en 1995 circa 750.000 als vluchteling zijn geregistreerd. Alleen al in Vietnam verlieten tussen 1975 en 1995 ongeveer 800.000 Vietnamezen per boot het land. Een onbekend aantal, geschat op een half miljoen kwam om door verdrinking, nadat hun wrakke bootjes zonken in de ruwe zee. Honger, uitputting of aanvallen van veelal Thaise zeerovers die niet alleen op buit uit waren, maar ook vrouwen en kinderen vermoordden of hen overboord gooiden, eisten hun tol. De overlevenden kwamen terecht in primitieve kampen van oeverstaten rond de Zuid-Chinese Zee, die in Vietnam en onder de overzeese Vietnamezen toepasselijker de Oostzee heet, waar zij op acceptatie van derde landen moesten wachten of konden worden teruggestuurd naar Vietnam.

De VS heeft het grootste aantal opgenomen. Daar wonen nu ongeveer 1,4 miljoen Vietnamezen. In Frankrijk en Australië zijn respectievelijk 250.000 en 160.000 Vietnamezen gehuisvest. In Nederland kwamen toen ongeveer 8500 ‘bootmensen’ terecht, ofschoon ook een aantal over land Thailand en Hongkong bereikten en opgenomen werden in zogeheten derde landen waaronder Nederland.15 In 1978 kwamen 100 Vietnamese vluchtelingen naar Nederland. Een jaar later waren dat er plotseling 2234. In 1980 en 1981 kwamen respectievelijk 1560 en 1331 Vietnamese vluchtelingen. In 1982 was het aantal gedaald tot 468 (Van der Hoeven, 1983:8).16 Door gezinshereniging steeg dat aantal tot 15.000 aan het eind van de jaren negentig. Anno 2022 omvatte de bevolkingsgroep van Vietnamezen meer dan 25.000 personen.17
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Het aantal gevluchte Vietnamese bootvluchtelingen naar de omringende landen



Ook de gedwongen ‘heropvoeding’ in de eerste helft van de jaren tachtig leidde tot een uitloop en vlucht van militairen en ambtenaren van de voormalige Republiek Vietnam (Việt Nam Cộng Hòa), die veel moeilijkheden kregen met het nieuwe regime. Een aantal van hen komt ook aan het woord in deze bundel. De slechte economische omstandigheden, die gepaard gingen met toenemende politieke repressie in die jaren zorgden dus voor een hausse in legale, maar vooral illegale landverhuizers.

In de tweede helft van de jaren tachtig voegde zich bij de zojuist beschreven groepen een aantal mensen in het kader van de gezinshereniging. Dat was mogelijk omdat meer dan de helft van de vluchtelingen zonder het voltallige gezin was gearriveerd. Uiteindelijk verlieten meer dan 1,5 miljoen Vietnamezen hun land, waarvan het merendeel uit Midden- en Zuid-Vietnam kwam. West-Europa, de Verenigde Staten en Australië namen in de jaren negentig van de vorige eeuw steeds minder Vietnamese vluchtelingen op. Van vluchtelingen werden ze asielzoekers. De resterende vluchtelingen werden in 2008 opgevangen in de Filippijnen, Canada, Noorwegen en de Verenigde Staten. In Duitsland en Oost-Europa bleven na de val van de Muur in 1989 voormalige gastarbeiders achter die ooit in het kader van de solidariteit tussen ‘socialistische broeders’ als afbetaling voor de hulp aan Vietnam tijdens de oorlog waren beschouwd.

In de jaren tachtig kwamen ook homogenere groepen van bootvluchtelingen naar Nederland waarvan een deel uit Centraal-Vietnam was vertrokken, zoals boeren en vissers die als gevolg van de van bovenaf opgelegde collectivisatie geen emplooi meer vonden op het platteland. Ook voor deze groepen gold dat zij over spaargeld of kapitaal hebben beschikt om hun ontsnapping te financieren. De manier waarop de collectieve economie in Centraal- en Zuid-Vietnam na 1975 werd uitgevoerd, leidde vaak tot chaos en ongebreidelde anarchie. Mijn eigen studie naar de periode van de ‘subsidie-economie’, een Vietnamese vorm van ‘planeconomie’ in een noordelijk Vietnamees dorp in de jaren zeventig en tachtig maakt gewag van een wijdverbreid systeem van legale en illegale inkomsten en het bestaan van een grijze economie waarbinnen corruptie welig tierde.18

Dat zal in het Zuiden niet veel anders zijn geweest. Naast deze inkomsten, beschikten velen ook over middelen als gevolg van het verkopen van het weinige private land dat hen van regeringswege was toegestaan. Geld lenen van familie, vrienden of van de plaatselijke geldschieter was ook een manier om een overtocht te betalen. De steun van Vietnamezen die vlak na de val van Saigon in landen als de VS, Canada of Frankrijk waren terechtgekomen, bleek bovendien essentieel, zeker als dit via gemeenschapsgeld werd georganiseerd.

Nederland

In Nederland steeg het aantal uitgenodigde Vietnamese asielzoekers gestaag van enkele honderden naar vele duizenden.19 Hiervoor kwamen naast Vietnamezen, ook Cambodjanen en Laotianen in aanmerking, die vaak al jaren in vluchtelingenkampen leefden en niet naar het land van herkomst konden terugkeren. Zij kwamen naar Nederland in het kader van het hervestigingsprogramma van de UNHCR en werden daarom ook wel ’hervestigers’ genoemd. Uitgenodigde vluchtelingen zoals Syriërs en Oekraïners hebben ook nu nog steeds recht op een verblijfsvergunning en hoeven de Nederlandse asielprocedure niet te doorlopen. Daarom worden ze ook niet in de cijfers over asielaanvragen meegeteld.20

Met de toelating van gezinsleden meegerekend telde Nederland in 2022 iets meer dan 25.000 personen van Vietnamese herkomst die tezamen 0,5 procent van de totale allochtone bevolking vormen. Daarvan behoren er meer dan 23.000 tot de eerste generatie, van wie er ongeveer twee derde uit vluchtelingen bestaat. Zo’n 10.000 personen kunnen gerekend worden tot de tweede generatie (in Nederland geboren en van wie ten minste een van hun ouders immigrant was). Gezinshereniging speelde daarbij een belangrijke rol. Een derde generatie is nog te jong of te gering in omvang (geschat op ongeveer 5000 personen) om zich binnen de gemeenschap te profileren.

Was de toelating het gevolg van een ruimhartig beleid van de Nederlandse regering jegens Vietnamese vluchtelingen? Onderzoek uit 1986 kwam tot de conclusie dat juist door de regering aanvankelijk ‘een terughoudend beleid’ werd gevoerd ten aanzien van Vietnamese vluchtelingen. Onder druk van de UNHCR, de ambassade in de regio (Bangkok) en de publieke opinie steeg het aantal in Nederland toegelaten vluchtelingen uit Vietnam tussen 1975 en 1982 tot 5683.21 Vanaf 14 maart 1989 werden de bootvluchtelingen niet langer beschouwd als prima facie-vluchtelingen, maar alleen als asielzoekers. Tegen het midden van de jaren negentig nam het aantal vluchtelingen uit Vietnam aanzienlijk af en werden er veel vluchtelingenkampen gesloten.

Was er aanvankelijk een overschot aan mannen, vooral in de jongere leeftijdsgroepen, tegenwoordig is het aantal mannen en vrouwen redelijk in evenwicht (namelijk 52 tegen 48 procent). De meeste Vietnamezen arriveerden zoals gezegd hier te lande tussen 1977 en 1991 op uitnodiging van de Nederlandse regering, waarbij zij een A-status verkregen op grond van het VN-vluchtelingenverdrag. Ongeveer drieduizend personen kwamen daarna in 1991 als asielzoekers uit voormalige Oostbloklanden zoals Polen, Tsjechoslowakije en Bulgarije naar ons land. Vanwege hun herkomst als vrijwillige arbeidsmigranten uit Noord-Vietnam en vanwege de beperkte risico’s die zij nog in Vietnam zelf liepen, zijn van deze groep ongeveer vijfhonderd personen met een verblijfstatus toegelaten. Daarvoor was een gerechtelijke uitspraak nodig. Onduidelijk is of de overigen naar Vietnam zijn teruggekeerd of naar andere landen zijn vertrokken. Een deel van hen is opgegaan in de illegaliteit, hetzij hier, in Duitsland, met name in Berlijn, of toch weer teruggekeerd naar Oost-Europa, waar ze anders dan vroeger op meer openlijke vijandigheid konden rekenen.

Chinees-Vietnamezen

Van de eerste groep bootvluchtelingen uit de jaren zeventig is bekend dat zij voor meer dan een kwart bestond uit Chinees-Vietnamezen (Hoa), die gedwongen waren Vietnam te ontvluchten vanwege verscherpte overheidsmaatregelen.22 Van de bijna drieduizend Chinees-Vietnamezen in Nederland bestond een deel uit een ‘overschot’ van jonge mannen.
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